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Załącznik nr 5 – Oświadczenie o stosowaniu się do obowiązujących przepisów prawa 
wprowadzających sankcje 
Do Zapytania: KOMPLEKSOWA USŁUGA TERMOMODERNIZACJI DACHU HALI MONTAŻOWEJ 
O POWIERZCHNI 2235 m2 

 
 

……………………………………….. 
(nazwa Oferenta) 

…………………………………….. 
miejscowość i data 

 
 

OŚWIADCZENIE KONTRAHENTA 
 

W związku z sytuacją, jaka zaistniała na skutek agresji zbrojnej Federacji Rosyjskiej na Ukrainę, działając 
w imieniu i na rzecz  ………………….………………..……………. oświadczam, że reprezentowany przeze mnie 
podmiot stosuje się do obowiązujących przepisów prawa wprowadzających sankcje1 w szczególności: 
1. Nie współpracuje z osobami fizycznymi oraz podmiotami objętymi polską listą sankcyjną. 
2. Nie współpracuje z osobami fizycznymi lub prawnymi podmiotami lub organami lub powiązanymi 

z nimi osobami fizycznymi lub prawnymi podmiotami lub organami objętymi unijną listą sankcyjną 
wskazaną w załączniku 1 do rozporządzenia Rady (UE) nr 269/2014. 

3. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
„towarów i technologii podwójnego zastosowania”2 na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji o których mowa 
w załączniku I do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/8213. 

4. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług w związku z towarami 
i technologiami, o których mowa w pkt. 3, oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
konserwacją i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

5. Nie zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towarami i technologiami, 
o których mowa w pkt. 3 na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazanie lub wywóz tych towarów 

 
1 ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r., o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r., poz. 835) 
https://isap.sejm.gov.pl/isap.nsf/DocDetails.xsp?id=WDU20220000835;  
 - lista osób i podmiotów objętych sankcjami opublikowana na stronie ministra właściwego do spraw wewnętrznych i 
administracji  - https://www.gov.pl/web/mswia/lista-osob-i-podmiotow-objetych-sankcjami; 
 - decyzje Ministra SWiA w sprawie wpisu na listę osób i podmiotów, wobec których stosowane są środki, o których mowa w 
ustawie o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego: https://www.gov.pl/web/mswia/decyzje-ministra-swia-w-sprawie-wpisu-na-liste-sankcyjna;   
- rozporządzenie Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na 
Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz.U. L 134 z 20.5.2006, s. 1); 
- rozporządzenie Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań 
podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. U. L 78 z 17.3.2014, s. 
6); 
- rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1); 
2 „towary i technologie podwójnego zastosowania” oznaczają produkty wymienione w załączniku I do rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/821 z dnia 20 maja 2021 r. ustanawiające unijny system kontroli wywozu, 
pośrednictwa, pomocy technicznej, tranzytu i transferu produktów podwójnego zastosowania (wersja przekształcona). 
3 rozporządzenie Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1); 
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i technologii, lub na świadczenie związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub 
innych usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

6. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
towarów i technologii, które mogłyby przyczynić się do wzmocnienia potencjału militarnego 
i technologicznego Rosji lub rozwoju sektora obrony i bezpieczeństwa, wymienionych w załączniku 
VII, rozporządzenia (UE) nr 833/2014 - niezależnie od tego, czy pochodzą z Unii - na rzecz 
jakiejkolwiek osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu w Rosji lub do wykorzystania w 
Rosji. 

7. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług w związku z towarami i 
technologiami, o których mowa w pkt. 6, oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
konserwacją i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

8. Nie zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towarami i technologiami, o 
których mowa w  pkt. 6, na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazanie lub wywóz tych towarów i 
technologii, lub na świadczenie związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub 
innych usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

9. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
produktów lub technologii wymienionych w załączniku II rozporządzenia (UE) nr 833/2014 - 
niezależnie od tego, czy pochodzą z Unii - na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów w Rosji, w tym na obszarze jej wyłącznej strefy ekonomicznej i szelfu 
kontynentalnego, lub do wykorzystania w Rosji, w tym na obszarze jej wyłącznej strefy 
ekonomicznej i szelfu kontynentalnego. 

10. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług związanych z towarami i 
technologią, o których mowa w pkt. 9, oraz związanych z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
utrzymaniem i użytkowaniem tych towarów i tej technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

11. Nie finansuje lub udziela pomocy finansowej związanych z towarami i technologią, o których mowa 
w pkt. 9, na potrzeby jakichkolwiek sprzedaży, dostaw, przekazywania lub wywozu tych towarów i 
technologii, lub na potrzeby świadczenia powiązanej technicznej, usług pośrednictwa lub innych 
usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

12. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
towarów i technologii nadających się do wykorzystania w rafinacji ropy naftowej i skraplania gazu 
ziemnego, wymienionych w załączniku X rozporządzenia (UE) nr 833/2014 - niezależnie od tego, 
czy pochodzą z Unii - jakimkolwiek osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub organom w 
Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

13. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług w związku z towarami i 
technologiami, o których mowa w pkt. 12, oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
konserwacją i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

14. Nie zapewnia finansowania lub pomocy finansowej w związku z towarami i technologiami, 
o których mowa w pkt. 12, na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazanie lub wywóz tych towarów 
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i technologii lub na świadczenie związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub 
innych usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów lub organów w 
Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

15. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio,  
 towarów i technologii nadających się do wykorzystania w lotnictwie lub przemyśle 

kosmicznym, wymienionych w załączniku XI oraz 
 paliwa do silników odrzutowych i dodatków do paliw, wymienionych w załączniku XX, 

rozporządzenia (UE) nr 833/2014 - niezależnie od tego, czy pochodzą z Unii - na rzecz jakichkolwiek 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

16. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług w związku z towarami 
i technologiami, o których mowa w pkt. 15, oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
konserwacją i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

17. Nie zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towarami i technologiami, 
o których mowa w pkt. 15, na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazanie lub wywóz tych towarów 
i technologii lub na świadczenie związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub 
innych usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

18. Nie dokonuje bezpośredniego lub pośredniego przywozu do Unii wyrobów z żelaza i stali 
wymienionych w załączniku XVII rozporządzenia (UE) nr 833/2014, jeżeli pochodzą one z Rosji, lub 
zostały wywiezione z Rosji. 

19. Nie dokonuje bezpośredniego lub pośredniego zakupu wyrobów z żelaza i stali wymienionych 
w załączniku XVII rozporządzenia (UE) nr 833/2014, które znajdują się w Rosji lub pochodzą z Rosji. 

20. Nie dokonuje transportu wyrobów z żelaza i stali wymienionych w załączniku XVII rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014, jeżeli pochodzą one z Rosji lub są wywożone z Rosji do jakiegokolwiek innego 
kraju. 

21. Nie udziela, bezpośrednio lub pośrednio, pomocy technicznej, usług pośrednictwa, finansowania 
lub pomocy finansowej, w tym pochodnych instrumentów finansowych, a także nie zapewnia 
ubezpieczania i reasekuracji, związanych z zakazami wymienionymi w pkt. 18, 19, 20. 

22. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
towarów luksusowych wymienionych załączniku XVIII rozporządzenia (UE) nr 833/2014, na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

23. Nie dokonuje zakupu, przywozu lub przekazywania do Unii, bezpośrednio lub pośrednio, towarów, 
które generują znaczące przychody dla Rosji, a tym samym umożliwiają jej prowadzenie działań 
destabilizujących sytuację w Ukrainie, które to towary wymieniono w załączniku XXI 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014, jeżeli pochodzą one z Rosji lub są wywożone z Rosji. 

24. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług związanych z towarami 
i technologiami, o których mowa w pkt. 23 oraz związanych z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
utrzymaniem i użytkowaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio w odniesieniu 
do zakazu wymienionego w pkt. 23. 

25. Nie udzielania finansowania lub pomocy finansowej związanych z towarami i technologiami, 
o których mowa w pkt. 23, na potrzeby jakiegokolwiek zakupu, przekazania lub przywozu tych 
towarów i technologii, lub na potrzeby świadczenia powiązanej pomocy technicznej, usług 
pośrednictwa lub innych usług, bezpośrednio lub pośrednio w odniesieniu do zakazu wymienionego 
pkt. 23. 
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26. Nie dokonuje zakupu, przywozu lub przekazywania do Unii, bezpośrednio lub pośrednio, węgla oraz 
innych stałych paliw kopalnych, wymienionych w załączniku XXII rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie, jeżeli pochodzą one z Rosji lub są wywożone z Rosji. 

27. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług związanych z towarami 
i technologiami, o których mowa w pkt. 26, oraz związanych z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
utrzymaniem i użytkowaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio w odniesieniu 
do zakazu wymienionego w pkt. 26. 

28. Nie udziela finansowania lub pomocy finansowej związanych z towarami i technologiami, o których 
mowa w pkt. 26, na potrzeby zakupu, przekazania lub przywozu tych towarów i technologii lub na 
potrzeby świadczenia powiązanej pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług, 
bezpośrednio lub pośrednio w odniesieniu do zakazu wymienionego w pkt. 26. 

29. Nie dokonuje sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, bezpośrednio lub pośrednio, 
towarów, które mogłyby przyczynić się w szczególności do zwiększenia potencjału przemysłowego 
Rosji, wymienionych w załączniku XXIII rozporządzenia (UE) nr 833/2014, na rzecz jakichkolwiek 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

30. Nie świadczy pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług związanych z towarami 
i technologiami, o których mowa w pkt. 29, oraz związanych z dostarczaniem, wytwarzaniem, 
utrzymaniem i użytkowaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz 
jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania 
w Rosji. 

31. Nie udziela finansowania lub pomocy finansowej związanych z towarami i technologią, o których 
mowa w pkt. 29, na potrzeby jakiejkolwiek sprzedaży, dostawy, przekazania lub wywozu tych 
towarów i technologii, lub na potrzeby świadczenia powiązanej pomocy technicznej, usług 
pośrednictwa lub innych usług, bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych 
lub prawnych, podmiotów lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

Ponadto oświadczam, reprezentowany przeze mnie podmiot ani żaden członek jego zarządu4, ani też 
jego beneficjent rzeczywisty5, nie jest objęty sankcjami. 
 
Jeżeli którakolwiek z informacji zawartych w niniejszym oświadczeniu stanie się nieaktualna, wówczas 
zobowiązuje się niezwłocznie powiadomić o tym Zakłady Maszynowe „Hamech” Sp. z o.o. za 
pośrednictwem poczty e-mail, nie później niż w ciągu 3 dni roboczych od zaistnienia tej okoliczności. 
 

 
4 nie dotyczy kontrahentów nie posiadających zarządu; 
5 nie dotyczy kontrahentów nie posiadających beneficjenta rzeczywistego w rozumieniu art. 3 ust. 6 Dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie zapobiegania wykorzystywaniu systemu finansowego do 
prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, zmieniająca rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 648/2012 i 
uchylająca dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2005/60/WE oraz dyrektywę Komisji 2006/70/WE (Tekst mający 
znaczenie dla EOG) z późniejszymi zmianami. 

 
……………………………………………… 

podpis Oferenta 
 


